
  

 

13123/20 ADD 1 REV 1  yp  

 RELEX.1.A  BG 
 

 

 

Съвет на 
Европейския съюз  

 
 
 
 
 
 
Брюксел, 25 януари 2021 г. 
(OR. en) 
 
 
13123/20 
ADD 1 REV 1 
 
 
 
WTO 329 
COASI 141 
AGRI 425 
PI 76 

 

 

  

  

 

ПРИДРУЖИТЕЛНО ПИСМО 

№ док. Ком.: COM(2020) 697 final/2 - ПРИЛОЖЕНИЕ 

Относно: ПРИЛОЖЕНИЕ към Препоръка за РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за 
разрешаване на започването на преговори по споразумение между 
Европейския съюз и Монголия относно географските означения 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ COM(2020) 697 final/2 - ПРИЛОЖЕНИЕ. 
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COM(2020) 697 final of 12.11.2020 downgraded on 25.1.2021 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

към 

Препоръка за РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА  

за разрешаване на започването на преговори по споразумение между Европейския 

съюз и Монголия относно географските означения 
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ПРИЛОЖЕНИЕ  

 

УКАЗАНИЯ ЗА ВОДЕНЕ НА ПРЕГОВОРИ ПО СПОРАЗУМЕНИЕ МЕЖДУ 

Европейския съюз и Монголия относно географските означения  

 

A. ЕСТЕСТВО И ОБХВАТ НА СПОРАЗУМЕНИЕТО  

Споразумението следва да съдържа само разпоредби относно географските означения 

за селскостопански продукти и храни, вина, спиртни напитки и ароматизирани вина.  

Б. ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА СЪДЪРЖАНИЕ НА СПОРАЗУМЕНИЕТО  

Споразумението следва да допълни и доразвие Споразумението за свързаните с 

търговията аспекти на правата върху интелектуалната собственост (ТРИПС), като 

разшири настоящите правила, предвидени в ТРИПС, с цел да гарантира по-високо, 

адекватно и ефективно равнище на закрила и прилагане на правата върху географските 

означения. Целта на споразумението следва да бъде подобряване на ефективността на 

прилагането на правата върху географските означения, включително в цифровата среда 

и на границата (включително по отношение на износа).  

Със споразумението следва да се създадат подходящи механизми за сътрудничество 

между страните в подкрепа на прилагането му и да се установи редовен диалог относно 

географските означения, за да се насърчи обменът на информация относно съответния 

законодателен напредък, обменът на опит в областта на правоприлагането и 

консултациите с трети държави.  

Споразумението следва да предостави пряка защита и ефективно признаване 

посредством одобрен от страните списък от географски означения (вина, спиртни 

напитки, селскостопански продукти и храни) с високо равнище на защита въз основа на 

член 23 от ТРИПС, в т. ч. срещу пресъздаването, засилено правоприлагане 

(включително административни мерки), съжителство с добросъвестно придобити 

предишни марки, защита срещу последващи заявки за генерични марки, както и 

разпоредби за добавяне на нови географски означения. В него следва да намерят място 

въпроси, отнасящи се до индивидуалните по-ранни права, например свързаните със 

сортовете растения, марките, генеричните или други легитимни по-ранни употреби, с 

цел съществуващите конфликти да се разрешат по справедлив и удовлетворителен 

начин.  

Всички географски означения, изброени в споразумението, следва да бъдат ефективно 

защитени от датата на влизане в сила на споразумението.  

Институционални разпоредби  

Със споразумението следва да се създаде Съвместен комитет, който да наблюдава 

прилагането на споразумението.  

Автентични езици  

Текстът на споразумението, който следва да бъде еднакво автентичен на всички 

официални езици на ЕС, следва да включва езикова клауза за тази цел.  
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